
MK-132/07/M 

Zmluva 

o implementácii aplikačného programového vybavenia a o 
poskytnutí oprávnení na jeho použitie 

SOFTIP, a. s. 

so sídlom Banská Bystrica, Spojová 21, PSC: 974 01 IČO: 31597238, IČ pre DPH: SK 

2020460783; . spoločnosť zapísaná v obchodnom registri vedenom Okresným súdom v Banskej 

Bystrici, 

oddiel Sa, vložka 169/S. 

Bank. spojenie: Tatra banka, a.s. č. účtu: 2627130203/1100 

konajúca: RNDr. Belom Zorkovským, predsedom predstavenstva

na základe plnej moci 

(ďalej len "Zhotoviteľ") 

a 

Slovenská republika — Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 

so sídlom 813 31 Bratislava, Nám. SNP Č. 33, PSČ: 813 31 

Bank. spojenie: Štátna pokladnica č. účtu 7000071652/8180 

konajúci: Marek Maďarič, minister kultúry 

(ďalej len "Objednávateľ") 

uzavreli túto Zmluvu o implementácií aplikačného programového vybavenia a o poskytnutí 

oprávnení na jeho použitie v súlade s -ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník a 

zákona č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský 

zákon) v znení neskorších predpisov 

(ďalej len "Zmluva") 

Zmluvné strany, vedomé si svojich záväzkov v tejto Zmluve obsiahnutých a s úmyslom byť touto 

Zmluvou viazané, dohodli sa na nasledujúcom znení Zmluvy: 
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1. ZÁKLADNÉ USTANOVENIA 

1.1. Zhotoviteľ prehlasuje,  že   splňuje všetky  podmienky  a  požiadavky v  tejto  Zmluve 
stanovené a je oprávnený túto Zmluvu uzavrieť a riadne plniť záväzky v nej obsiahnuté. 

1.2. Objednávateľ prehlasuje, že splňuje všetky podmienky a požiadavky v tejto Zmluve 
stanovené a je oprávnený túto Zmluvu uzavrieť a riadne plniť záväzky v nej obsiahnuté. 

2. PREDMET ZMLUVY 

2.1. Zhotoviteľ   sa   touto   Zmluvou   zaväzuje   vykonať   pre   Objednávateľa   dielo,   ktorým   sa 
rozumie dodávka aplikačného programového vybavenia SOFTIP PROFIT (ďalej len „APV") 
a jeho implementácia (ďalej aj ,,Dielo“), a to pre organizácie v zriad'ovateľskej pôsobnosti 
Objednávateľa (ďalej len „Organizácie Objednávateľa11) za cenu a podmienok ďalej stanovených 
v tejto Zmluve. Špecifikácia Diela a rozsah licencií sú stanovené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 
Zoznam Organizácií Objednávateľa je v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

2.2. Zhotoviteľ touto Zmluvou sa ďalej zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi oprávnenie používať 
APV a nakladať s ním, a to spôsobom, v rozsahu a za podmienok stanovených v tejto Zmluve. 

2.3. Zhotoviteľ sa zaväzuje dodať Objednávateľovi i súvisiacu programovú dokumentáciu k APV 
v slovenskom jazyku, pričom Objednávateľ je oprávnený túto dokumentáciu poskytnúť ďalej 
príslušným Organizáciám Objednávateľa. 

2.4. Objednávateľ sa touto Zmluvou zaväzuje prevziať Dielo poskytnuté Zhotoviteľom a uhradiť 
Zhotoviteľovi za poskytnuté plnenia cenu podľa tejto Zmluvy. 

2.5. Objednávateľ  sa  touto  Zmluvou  ďalej   zaväzuje poskytnúť  Zhotoviteľovi na  svoj  náklad 
súčinnosť potrebnú pre plnenie záväzkov Zhotoviteľa, a to vrátane zabezpečenia potrebnej 
súčinností aj zo strany Organizácií Objednávateľa. 

2.6. Ak je súčasťou plnení aj počítačový program (softvér), Objednávateľ vyhlasuje, že sa s ním 
zoznámil v dostatočnom rozsahu a výslovne súhlasí s jeho špecifikáciami, funkciami, určením 
ako aj ostatnými vlastnosťami, ako sú uvedené v popise alebo dokumentácii takého softvéru. Ak 
nie je v tejto Zmluve výslovne stanovené inak, predmetom tejto Zmluvy nie je výber vhodného 
softvéru, ale jeho riadne dodanie. 

2.7. Ak je alebo sa stane súčasťou plnení podľa tejto Zmluvy dodanie softvéru, poskytuje sa softvér 
iba v strojovom kóde, ak táto Zmluva nestanoví inak. 

3. DOBA PLNENIA 

3.1. Dielo Zhotoviteľ vykoná v termínoch špecifikovaných v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy. 

3.2. V prípade omeškania Objednávateľa s platením cien alebo ich častí podľa tejto Zmluvy, alebo 
s poskytnutím alebo zabezpečením potrebnej súčinnosti, je Zhotoviteľ oprávnený po písomnom 
upozornení Objednávateľa na také omeškanie pozastaviť práce na vykonávaní Diela (úplne či 
čiastočne),  dokiaľ nedôjde zo  strany Objednávateľa k náprave. Zhotoviteľ nie je v takom 
prípade v omeškaní s plnením svojich záväzkov vyplývajúcich    z  tejto  Zmluvy. Ale  dôjde 
k zastaveniu prác podľa tohto odseku, má Zhotoviteľ nárok na úhradu účelne vynaložených 
nákladov, ktoré mu vznikli v súvislosti so zastavením a následným obnovením prác. 
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Termíny plnenia Zhotoviteľa sa predlžujú o dobu zastavenia prác ako aj o ďalšiu primeranú dobu, 
potrebnú pre znovu obnovenie prác Zhotoviteľa. 

4. MIESTO PLNENIA 

4.1. Miesta plnenia Diela pre jednotlivé Organizácie Objednávateľa sú špecifikované v Prílohe č. 2 
tejto Zmluvy. 

5. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

5.1. Objednávateľ sa zaväzuje Zhotoviteľovi uhradiť celkovú cenu za plnenia podľa tejto Zmluvy, 
ktorú si strany dohodli ako cenu maximálnu a ktorá činí: 26 943 980,- Sk vrátane DPH 

5.2. Zmluvné strany sa dohodli, že celková cena Diela uvedená v ods. 5.1 tejto Zmluvy bude hradená 
postupne v splátkach vždy k 31.12. príslušného kalendárneho roka, ktorých výška bude určená 
ako   súhrn   stanovených   cien   za   jednotlivé   etapy    podľa   ods.   6.2.   Zmluvy,   prevzatých 
v príslušnom kalendárnom roku. Výška splátok za jednotlivé etapy a časti Diela bude určená na 
základe Ceny služieb a licencií, ktorý tvorí Prílohu č. 4 tejto Zmluvy. 
Pevná kalkulácia jednotlivých cien za časti Diela, poskytnuté na základe tejto Zmluvy, je 
špecifikovaná v Prílohe č. 4 tejto Zmluvy. 
Ak nie je výslovne stanovené inak, sú ceny uvedené bez DPH, ktorá k nim bude pri fakturácii 
pripočítaná v aktuálnej výške v súlade s právnymi predpismi. 

5.3. Splatnosť všetkých faktúr činí tridsať (30) kalendárnych dní odo dňa ich doručenia. 

5.4. Všetky faktúry musia obsahovať údaje v súlade s § 71 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty, v znení neskorších predpisov. 

5.5. Faktúru možno vrátiť v lehote splatnosti. Od doručenia novej faktúry začne plynúť nová lehota. 

5.6. Peňažné plnenia budú platené bankovým prevodom na účet druhej strany uvedený v tejto 
Zmluve, ak nie je vo faktúre uvedený iný účet, inak na účet uvedený na faktúre. 

5.7. V prípade omeškania so zaplatením peňažitej čiastky je zmluvná strana, ktorá je v omeškaní, 
povinná zaplatiť druhej zmluvnej strane aj úrok z omeškania vo výške 0,03 % za každý aj len 
započatý deň omeškania. Tým nie je dotknutý ani obmedzený nárok oprávnenej strany na 
náhradu vzniknutej škody. 

6. SPÔSOB ZHOTOVENIA DIELA 

6.1. Ak pri plnení vyplynie potreba plnení nezahrnutých do tejto Zmluvy (čo do predmetu alebo 
rozsahu plnenia), zaväzujú sa strany postupovať v súlade s či. 7 a v súlade s právnymi predpismi 
(najmä zákonom č. 25/2006 Z.z., o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov). 

6.2.  Jednotlivé časti Diela budú vykonané po nasledujúcich etapách: 

6.2.1. do danie APV, vrátane licencií 

6.2.2-inštalácia, konfigurácia APV, 

6.2.3.konverzia dát, 

6.2.4.zaškolenie, 

6.2.5.zahájenie rutinnej prevádzky. 
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7. ZMENY DIELA V PRIEBEHU PLNENIA 

7.1. Ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená navrhnúť písomne zmeny Diela pred jeho 
dokončením. Žiadna zo strán nie je povinná navrhnutú zmenu akceptovať. 

7.2. Zhotoviteľ sa na písomnú výzvu Objednávateľa zaväzuje vyhodnotiť dôsledky Objednávateľom 
navrhnutých zmien Diela, ktoré budú zahŕňať hodnotenie dopadov takých zmien na cenu 
a rozsah   plnení,   dohodnuté   termíny   odovzdaní  a  rozsah  potrebnej   súčinnosti   (ďalej   len 
„Špecifikácia dôsledkov"). Ak si podľa Zhotoviteľa vypracovanie Špecifikácie dôsledkov vyžiada 
dodatočné náklady alebo ak by jej vypracovanie mohlo mať negatívny dopad na plnenie 
záväzkov Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy, vypracuje Zhotoviteľ Špecifikáciu dôsledkov iba na 
základe písomnej dohody s Objednávateľom o úhrade nákladov na vypracovanie Špecifikácie 
dôsledkov a o úprave ďalších zmluvných podmienok, ktorých sa vypracovanie Špecifikácie 
dôsledkov môže dotknúť. 

7.3. Akékoľvek zmeny týkajúce sa Diela musia byť dohodnuté formou písomného dodatku k 
Zmluve, ktorým dôjde k úprave zmluvných podmienok v súlade so Špecifikáciou dôsledkov či 
(ak zmenu navrhol Zhotoviteľ) v súlade s dohodou zmluvných strán. 

8. ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA 

8.1. Odovzdanie a prevzatie Diela Objednávateľovi vykonaného po častiach prebieha po etapách 
prostredníctvom akceptačnej procedúry, ktorú   tvoria akceptačné testy. Cieľom akceptačných 
testov je porovnať vlastnosti etáp so špecifikáciou Diela stanovenú v Prílohe č. 1. 

8.2. Zhotoviteľ odovzdá etapy k akceptačnej procedúre v termínoch špecifikovaných v tejto zmluve. 
Súčasne odovzdá Objednávateľovi návrh akceptačných testov. 

8.3. Akceptačné testy vykonáva Objednávateľ. Zhotoviteľ je oprávnený sa ich vykonania zúčastniť. 
Objednávateľ je povinný oznámiť termín a miesto vykonania akceptačných testov Zhotoviteľovi 
najneskôr tri (3) pracovné drú vopred. 

8.4. Akceptačné testy prebiehajú v lehote desiatich (10) pracovných dní odo dňa, kedy Zhotoviteľ 
odovzdal Objednávateľovi príslušnú etapu k vykonaniu akceptačnej procedúry. 

8.5. Ak Objednávateľ zistí v rámci akceptačných testov vady, ktoré bránia prevzatiu etapy, oznámi 
také vady Zhotoviteľovi písomne najneskôr do troch (3) pracovných dní odo dňa uplynutia 
lehoty pre vykonanie akceptačných testov. V takom oznámení je Objednávateľ povinný vadu 
dostatočne   popísať,   a na   písomné   vyžiadanie   Zhotoviteľa   tento   popis   podľa   pokynov 
Zhotoviteľa spresniť. 

8.6. Za vady, ktoré bránia prevzatiu etapy, sa považujú vady, ktoré bránia použitiu poskytnutej etapy 
v súlade s touto Zmluvou. 

8.7. V prípade, že Objednávateľ oznámil Zhotoviteľovi vady, ktoré bránia prevzatiu etapy, v súlade 
s touto  Zmluvou,  zaväzuje  sa  Zhotoviteľ také vady bez  zbytočného  omeškania  odstrániť 
a odovzdať etapu k opakovaným akceptačným testom. Predchádzajúce ustanovenia tohto článku 
sa použijú obdobne. Predmetom opakovaných akceptačných testov je overenie či boli oznámené 
vady riadne odstránené. 

8.8. Ak v rámci akceptačných  testov nebudú zistené vady, brániace prevzatiu etapy, považuje sa etapa 
za riadne prevzatú,  o čom. je Objednávateľ povinný Zhotoviteľa písomne informovať bez 
zbytočného omeškania. O prevzatí podpíšu zmluvné strany Akceptačný protokol, ktorého vzor 
je Prílohou č. 5 tejto Zmluvy, a to najneskôr do troch (3) pracovných dní odo dňa uplynutia 
lehoty pre vykonanie akceptačných testov. 
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    8.9. Zmluvné strany si výslovne dohodli, že etapu budú považovať za riadne prevzatú aj keď: 

8.91.Objednávateľ, vrátane Organizácie Objednávateľa, začali etapu, časť Diela alebo Dielo 
používať pre iné účely, ako pre účely vykonania akceptačných testov alebo umožnili také 
používanie tretej osobe, 

8.9.2.Objednávateľ, vrátane Organizácie Objednávateľa, riadne a včas neoznámil Zhotoviteľovi   
žiadnu vadu, ktorá bráni prevzatiu etapy. 

   8.10. Časť Diela sa považuje Objednávateľom za prevzatú prevzatím poslednej etapy časti Diela, ku 

ktorej sa táto posledná etapa vzťahuje. 

  8.11. Ak sa Dielo vykonáva po moduloch, použijú sa vyššie uvedené ustanovenia aj pre 

odovzdávanie a preberanie modulov. 

8.12.   Predchádzajúce ustanovenia tohto či. 8 sa nepoužijú pre prevzatie etapy dodanie APV, 
vrátane licencií. 

Táto etapa bude vykonaná dodaním APV, čo sa Objednávateľ zaväzuje potvrdiť podpisom 

Preberacieho protokolu, ktorého vzor je uvedený v Prílohe č. 6. 

8.13. Predchádzajúce ustanovenia tohto či. 8 sa nepoužijú pre prevzatie etapy zaškolenie. 

Zaškolenie   prebieha v termíne a v rozsahu, stanovených touto Zmluvou, inak v termíne 

a v rozsahu   dohodnutom medzi Zhotoviteľom a Objednávateľom alebo Organizáciou 

Objednávateľa s ohľadom na to, aby pracovníci príslušnej Organizácie Objednávateľa, 

ktorých sa zaškolenie týka, mohli Dielo používať riadne a v súlade s pokynmi Zhotoviteľa 

odo dňa prevzatia Diela. Dokladom o vykonaní zaškolenia je zoznam účastníkov zaškolenia, 

 ktorý účastníci podpíšu pred zahájením zaškolenia. Predchádzajúce ustanovenia sa nepoužijú 

  pri prevzatí dokumentácie, ktorú Zhotoviteľ poskytuje v súlade s touto Zmluvou. 

  Zmluvné strany výslovne dojednávajú, že ak bude etapa prevzatá zo strany Organizácie 

  Objednávateľa, považuje sa taký úkon za úkon Objednávateľa. 

9. ODOVZDANIE A PREVZATIE DOKUMENTÁCIE 

9.12. Spolu  s APV  sa zaväzuje  Zhotoviteľ  odovzdať príslušnej   Organizácií Objednávateľa 
programovú dokumentáciu k APV v slovenskom jazyku v elektronickej podobe v súlade 
s touto Zmluvou. 

9.13. Programovou   dokumentáciou   sa   rozumie   technická   a používateľská   dokumentácia, 
potrebná pre riadne používanie APV. 

9.14. Objednávateľ sa zaväzuje potvrdiť prevzatie programovej dokumentácie k APV podpisom 
Preberacieho protokolu, ktorého vzor je uvedený v Prílohe č. 6 tejto Zmluvy. 

9.15. Zhotoviteľ  touto zmluvou poskytuje príslušnej   Organizácií Objednávateľa právo  celú 
dokumentáciu k dielu kopírovať a používať iba v nevyhnutnom rozsahu pre vlastnú 
internú potrebu. 

10. PRÁVA POUŽITIA A PODMIENKY LICENCIE 
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10.12. Ak v rámci vykonávania Diek vznikne autorské dielo v zmysle § 7 zákona č. 618/2003 Z. 
z.,  o autorskom práve a právach súvisiacich  s autorským právom, v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „autorský zákon11), poskytuje Zhotoviteľ riadnym prevzatím takého 
autorského diek alebo etapy, v ktorej je 2ahrnutá, Objednávateľovi licenciu na používanie 
autorského diela ako celku ako aj jeho časti v súlade a s účelom podľa tejto Zmluvy, 
vrátane práva previesť túto licenciu na príslušnú Organizáciu Objednávateľa. Cena za 
poskytnutie licencie k autorským dielam podľa tohto odseku je zahrnutá v cene Diela 
podľa tejto Zmluvy. 

10.13. Zhotoviteľ dňom podpisu Preberacieho protokolu k príslušnému APV ako súčasti časti 
Diela  Objednávateľom poskytuje  Objednávateľovi  licenciu k takto  prevzatému APV, 
vrátane práva previesť túto licenciu na príslušnú Organizáciu Objednávateľa. Zhotoviteľ 
splní záväzok poskytnúť príslušnú licenciu k APV aj dodaním APV a licencie k nemu 
priamo príslušnej Organizácii Objednávateľa. 

10.14. Rozsah licencie  a spôsob   používania  autorských   diel,  poskytnutých  na  základe   tejto 
Zmluvy, je ďalej  stanovený v Prílohe č.  1   tejto  Zmluvy.  Objednávateľ je oprávnený 
používať také autorské diela iba v súlade s ich určením a za podmienok stanovených v tejto 
Zmluve. 

 

10.15. Objednávateľ je oprávnený používať autorské diek v súlade s ich funkčným vymedzením, 
podľa tejto Zmluvy a v súlade s pokynmi poskytnutými formou dokumentácie či v rámci 
zaškolenia.   Ak   táto   Zmluva   neustanoví   inak,   Objednávateľ,   vrátane   Organizácie 
Objednávateľa, nemá oprávnenie zasahovať do autorského diela alebo ho upravovať. Tým 
nie je dotknuté právo vykonávať používateľské nastavenia APV v súlade s programovou 
dokumentáciou k APV. 

10.16. Predchádzajúce ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na softvér tretích strán, ak je 
poskytovaný v súlade s touto Zmluvou. Používateľské práva Objednávateľa vo vzťahu 
softvéru tretích strán sú špecifikované v dokumentácii, poskytnutej Zhotoviteľom spoločne 
s takým softvérom, pričom Objednávateľ je oprávnený licencie k takému softvéru previesť 
na Organizácie Objednávateľa iba, ak je to v dokumentácii výslovne dovolené. V ostatných 
prípadoch sa Zhotoviteľ zaväzuje poskytnúť licenciu k príslušnému softvéru tretích strán 
priamo Organizáciám Objednávateľa. 

10.17. Zmluvné  strany výslovne  vyhlasujú,   že  ak  pri vykonávaní  Diela  vznikne   činnosťou 
Zhotoviteľa a Objednávateľa dielo spoluautorov podľa autorského zákona, súhlasia s tým, 
aby také dielo druhá strana používala bez obmedzení ako aj aby poskytovala  právo k jeho 
užívaniu tretím osobám. Výnosy z používaní takého diela ako aj z poskytovania sublicencií 
k nemu náležia výhradne tej strane, ktorá také výnosy svojou činnosťou vytvorila. Tým nie 
je dotknutá autorskoprávna ochrana autorských diel, ktoré sú v takomto diele zahrnuté. 

11. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

11.12.      Zhotoviteľ sa touto Zmluvou zaväzuje: 

11.12.1.zhotoviť Dielo podľa tejto Zmluvy riadne a včas spotrebnou odbornou 
starostlivosťou; 

11.12.2.pri vykonávaní prác v miestach plnenia špecifikovaných v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy 
dodržiavať platné a účinné predpisy o ochrane bezpečnosti práce a zdravia pri práci, 
požiarnej ochrany, hygieny práce a životného prostredia; 
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11.12.3.zaistiť, aby jeho pracovníci dodržiavali všetky interné predpisy Objednávateľa, s ktorými 
bol Zhotovíte!' Objednávateľom alebo Organizáciou Objednávateľa vopred 
oboznámený. Ak by dodržanie takýchto predpisov bránilo alebo obmedzovalo možnosť 
plnení podľa tejto Zmluvy, nie je Zhotoviteľ v omeškaní s plnením po dobu, do kedy 
Objednávateľ takúto prekážku neodstráni 

11.12.4.chrániť práva duševného vlastníctva patriace Objednávateľovi ako aj práva tretích osôb, 
ktoré by mohli byť plnením tejto Zmluvy dotknuté; 

11.12.5.Zhotoviteľ je oprávnený poskytnúť výsledok činnosti, ktorý je predmetom Diela aj iným 
osobám než je Objednávateľ. 

11.13. Objednávateľ sa touto Zmluvou zaväzuje zabezpečiť umožnenie plnení Zhotoviteľom 
podľa tejto Zmluvy, spolupracovať s Zhotoviteľom pri plnení tejto Zmluvy, najmä mu 
s dostatočným predstihom poskytovať vždy súčinnosť najmenej v rozsahu podľa Prílohy 
č. 8 tejto Zmluvy, úplné, pravdivé a včasné informácie potrebné pre riadne plnenie 
záväzkov Zhotoviteľa. 

12. ZÁRUKA 

12.12. Zhotoviteľ poskytuje záruku, že Dielo alebo etapa má ku dňu prevzatia funkčné vlastnosti 
uvedené v tejto Zmluve a je bez právnych vád. 

12.13. Záruka sa poskytuje na dobu   24 mesiacov. Záručná doba začína bežať dňom prevzatia 
príslušnej etapy. 

13. OPRÁVNENÉ OSOBY 

13.12. Každá zo zmluvných strán menuje oprávnené osoby, ktoré za ňu budú jednať v súvislosti 
s plnením podľa tejto Zmluvy. 

13.13. Mená oprávnených osôb, ktoré sú oprávnené jednať vo veci možnosti zmeny tejto Zmluvy 
a kontroly dodržiavania jej ustanovení, ako aj rozsah ich pôsobnosti, sú stanovené v Prílohe 
č. 9 Zmluvy (ďalej len „hlavné oprávnené osoby"). 

13.14. V súvislosti    s priamym    vykonávaním, plnením,    odovzdávaním    a    prevzatím    Diela 
v prospech    príslušnej    Organizácie    Objednávateľa,    sú    pre    príslušnú    Organizáciu 
Objednávateľa stanovené zmluvnými stranami oprávnené osoby. V prípade, ak realizačné 
oprávnené osoby pre niektorú Organizáciu Objednávateľa stanovené zmluvnými stranami 
nie sú, realizačnými oprávnenými osobami pre tieto Organizácie Objednávateľa sú hlavné 
oprávnené osoby.  Realizačné oprávnené osoby sú stranami považované za oprávnené 
osoby Objednávateľa, a to v súlade s ich zmluvne stanoveným rozsahom práv a povinností. 

13.15. Zmluvné strany sú  oprávnené jednostranne meniť  oprávnené  osoby,  a to písomným 
oznámením druhej strane. Zmena oprávnenej osoby nie je považovaná za zmenu tejto 
Zmluvy. 

14. RIEŠENIE SPOROV 

14.12.   Zmluvné strany sa zaväzujú, že vyvinú maximálne úsilie k odstráneniu prípadných sporov 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

15. TRVANIE ZMLUVY 
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15.12. Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami. 

15.13. Táto Zmluva môže byť menená a dopĺňaná iba dohodou obidvoch zmluvných strán, a to 
písomnou formou vo Forme číslovaných dodatkov. 

15.14. Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od Zmluvy iba z dôvodov ňou stanovených. 

15.15. Ktorákoľvek zmluvná  strana môže  odstúpiť  od  tejto  Zmluvy z dôvodu podstatného 
porušenia záväzku druhej zmluvnej strany vyplývajúceho z tejto Zmluvy. 

15.16. Za podstatné porušenie záväzku sa považuje omeškanie splnením záväzku zmluvnej 
strany, ktoré trvá po dobu viac ako tridsať (30) kalendárnych dní, ak povinná zmluvná 
strana nezjedná nápravu ani v dodatočnej lehote, ktorú jej poskytne oprávnená zmluvná 
strana   v písomnom   oznámení,   v ktorom   špecifikuje   porušenie   záväzku,   ktorého   sa 
dovoláva. Taká primeraná lehota nesmie byť kratšia ako pätnásť (15) kalendárnych dní. 
Zmluvné strany výslovne dojednávajú, že ak povinná zmluvná strana písomne vyhlási, že 
svoj záväzok nesplní, je druhá strana oprávnená odstúpiť od Zmluvy dňom, kedy jej je také 
vyhlásenie doručené. Zmluvné strany nie sú povinné čakať na uplynutie lehôt ani v prípade, 
ale dôjde k nenapraviteľnému podstatnému porušeniu Zmluvy, ktorým sa rozumie: 

15.16.1.porušenie záväzku ochrany dôverných informácií, ktoré je spôsobilé privodiť druhej 
strane majetkovú ujmu; 

15.16.2.porušenie licenčných podmienok zo strany Objednávateľa v podobe neoprávneného 
zásahu do softvéru tretích strán. 

15.17. Odstúpenie  od  tejto  Zmluvy nemá vplyv na plnenie Zhotoviteľa, ktoré bolo riadne 
odovzdané a bolo aj prijaté, alebo malo a mohlo byť prijaté pred nadobudnutím účinnosti 
odstúpenia. Odstúpením nie je dotknutý ani nárok Zhotoviteľa na zaplatenie ceny za také 
plnenie podľa tejto Zmluvy. 

16. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

16.12. Pokiaľ by sa ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy ukázalo alebo počas účinnosti tejto 
Zmluvy    stalo   neplatným    či   nevymáhateľným    z dôvodov   rozporu   s donucujúcimi 
ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov, potom táto skutočnosť spôsobí 
iba neplatnosť daného ustanovenia, ak je možné dané ustanovenie oddeliť od ostatného 
obsahu  Zmluvy.  Zmluvné  strany  sa  zaväzujú neplatné či nevymáhateľné  ustanovenie 
nahradiť   ustanovením   svojím   obsahom   najbližším   účelu   takéhoto   neplatného    ä 
nevymáhateľného    ustanovenia    pri   rešpektovaní   požiadaviek    ustanovení   právnych 
predpisov, a to do jedného (1) mesiaca odo dňa, kedy k tomu jedna strana oprávnene 
písomne vyzve druhú predložením návrhu takého nahradenia, inak je žiadajúca strana 
oprávnená požiadať o také nahradenie neplatného či nevymáha teľného ustanovenia súd. 

16.13. Obe zmluvné strany s prihliadnutím k ust. § 379 Obchodného zákonníka a s ohľadom na 
všetky    okolnosti   súvisiace    s   uzatvorením    tejto    Zmluvy   konštatujú,   že   súhrnná 
predvídateľná  škoda,  ktorá  by mohla vzniknúť,  môže  dosiahnuť  maximálne  čiastku 
rovnajúcu sa celkovej dohodnutej cene Diela podľa ods. 5.1 tejto Zmluvy. Žiadna zo 
zmluvných strán nie je ale v žiadnom prípade zodpovedná za škody, ktorých vznik 
nemohla predvídať. S ohľadom na skutočnosti uvedené v tomto odseku si strany zjednali 
aj cenu plnení podľa tejto Zmluvy. 

16.14. Práva a povinnosti zmluvných strán neupravené touto Zmluvou sa riadia Všeobecnými 
obchodnými podmienkami  SOFTIP, ktoré sú uvedené v Prílohe č. 10 tejto Zmluvy a 
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právnymi predpismi Slovenskej republiky, subsidiárne najmä ustanoveniami § 536 a nasl. 
obchodného zákonníka. 

16.15.   Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú tieto Prílohy: 

Príloha č.1 Špecifikácia diela a rozsah licencií 
Príloha č. 2 Zoznam  organizácií v zriaďovateľskej  pôsobnosti       
                    Objednávateľa 
Príloha č.  3 Harmonogram plnenia 

Príloha č.  4 Cena služieb a licencií 
Príloha č.  5 Vzor akceptačného protokolu 

Príloha č.  6 Vzor preberacieho protokolu 

Príloha č.   7 Licenčné oprávnenia 

Príloha č.   8 Minimálny rozsah súčinnosti Objednávateľa 

Príloha č.   9  Hlavné oprávnené osoby 

Príloha č.  10 Všeobecné obchodné podmienky SOFTIP 

 

 

 

16.16. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana 

obdrží dva. 
16.6   Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, že s jej obsahom súhlasia a na dôlíaz toho 

ju vlastnoručne podpísali. 

 

Objednávateľ 

V Bratislave dňa 10.12.2007 

 

Zhotoviteľ 

V Bratislave dňa 10.12.2007 

 

 
o kultúry SR 




































































